
PIANO DI LAVORO PER ESAMI INTEGRATIVI, DI IDONEITÀ, PRELIMINARI ALL’ESAME DI STATO

DIPARTIMENTO DISCIPLINARE Latino
RESPONSABILI Tutti i docenti incaricati a tempo determinato/indeterminato
DESTINATARI Classi prime Liceo Linguistico
ANNO SCOLASTICO 2023-2024

Le studentesse/gli studenti che chiedono di sostenere esami integrativi/ di idoneità/preliminari all’esame di stato, dovranno dimostrare di avere raggiunto le
competenze/abilità e di conoscere i contenuti specifici di apprendimento dell’anno di corso descritti nel seguente piano di lavoro:

1 Liceo ERASMO DA ROTTERDAM
PQ10_MOD1_C_ piano di lavoro per esami integrativi, idoneità, preliminari_rev_12_2021

Competenze attese/ abilità Contenuti specifici di apprendimento

Per tutti
● Lettura corretta dei testi latini.
● Capacità di riconoscere e descrivere

correttamente le strutture di base della
morfologia e della sintassi utili per la
comprensione/traduzione del testo.

● Conoscenza della corrispondenza tra le
strutture della lingua latina e quelle della
lingua italiana.

● Capacità di riflettere sulle strutture
morfosintattiche della lingua latina
attraverso l’analisi del testo latino.

● Comprensione e traduzione del significato
globale del testo.

● Utilizzo di strutture e lessico italiani
idonei a tradurre il significato globale del
testo.

Strutture linguistiche
● Le regole della pronuncia e dell’accento latini.
● Casi, funzioni dei casi; concordanza.

● Prima, seconda e terza declinazione.
● Aggettivi della prima classe; aggettivi pronominali; aggettivi possessivi.
● Pronomi possessivi.
● Indicativo dei tempi presente, imperfetto, futuro semplice delle quattro coniugazioni regolari attive e passive e del

verbo sum.
● Imperativo presente del verbo sum e delle quattro coniugazioni regolari attive.
● Infinito presente del verbo sum e delle quattro coniugazioni regolari attive e passive.

● Le funzioni logiche della frase semplice: predicato verbale e nominale; soggetto, complemento oggetto, attributo,
apposizione; complementi: specificazione, termine, vocazione, agente/causa efficiente, luogo, tempo, modo,
mezzo, causa, compagnia/unione, dativo di possesso.

● Congiunzioni coordinanti.
● La subordinazione: frasi temporale e causale.

Lessico
Conoscenza del lessico frequenziale di base

Lavoro sui testi

Svolgimento di tutti gli esercizi dal latino all’italiano, con priorità ai testi di versione, proposti nel manuale utilizzato per
la preparazione e relativi ai contenuti sopra indicati.

Acquisizione del lessico frequenziale di base utilizzato nei testi di lavoro.
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TESTO IN ADOZIONE 9788858344903 S. ROSSI - E. DI GUGLIELMO, Viaticum. Viaggio tra le lingue di ieri e di oggi, volume unico, Loescher editore

TIPOLOGIA E DURATA
DELLA/E PROVA/E

Scritta, durata 2 ore: traduzione di un testo dal latino all’italiano; risposta a domande di comprensione particolare del
significato/lessico e di analisi grammaticale e sintattica.
Sarà consentito l’uso del vocabolario latino-italiano (qualunque edizione non tascabile già in possesso in mancanza della quale si
consiglia Mabilia - Mastandrea, Il primo latino, Zanichelli, o, in alternativa, Aa. Vv., Il mio primo VoLat. Vocabolario della lingua
latina, Hoepli, o, in alternativa, Bianchi - Lelli, Il Voli. Vocabolario di latino, Le Monnier).

Orale, durata flessibile in base all’esito della prova scritta e all’andamento complessivo del colloquio: verifica dei
contenuti previsti dal piano di lavoro eventualmente anche ad integrazione della prova scritta.

Data:03/10/2023 Il coordinatore del dipartimento disciplinare
Marcella Beggiato
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Metodologia lavoro di traduzione

Scritto
Prima di procedere alla traduzione, occorre saper analizzare il testo latino secondo i seguenti criteri.
● Riflessione sul titolo e ipotesi sul significato generale.
● Analisi delle strutture grammaticali, delle funzioni logiche e del periodo (individuare i verbi, suddividere il testo in

periodi e all’interno di ogni periodo trovare le diverse proposizioni; all’interno di ogni proposizione individuare il
soggetto, l’eventuale oggetto e poi tutti gli altri complementi)
Eventuale ricerca e analisi dei significati forniti dal vocabolario per termini meno ricorrenti nei testi di lavoro.

● Traduzione del significato globale e risposta a domande di comprensione particolare del significato/lessico e di
analisi grammaticale e sintattica.

Orale
Oltre a quanto previsto per lo scritto: lettura dei testi di lavoro con pronuncia e accenti corretti; saper riconoscere e
spiegare le strutture grammaticali, logiche e del periodo.


